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 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser 
l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  
 

 
 

AVERTISSEMENT DE SECURITE  
 
1.L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance uniquement si elles bénéficient par l’intermédiaire d’une personne responsable 
de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de cet 
appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.   
2. Le nettoyage et l’utilisation ne peuvent pas être faits par des enfants sans surveillance.  Le produit 
n’est pas un jouet. 
3. La mauvaise utilisation de l’appareil peut causer des blessures ou des dégâts du produit.  
4. Utilisez uniquement le produit comme indiqué dans le manuel d’utilisation. 
5. L’utilisation de l’appareil ne doit se faire qu’en intérieur et non à l’extérieur. 
6. Avant utilisation assurez-vous de retirer correctement les emballages et que rien ne se trouve à 
l’intérieur de l’appareil.  
7. Vérifiez que l’appareil n’ait aucun défaut ni pièce manquante avant l’utilisation.  
8. N’utilisez pas l’appareil avec un autre câble adaptateur secteur que celui de l’appareil.  
9. Eteignez et débranchez l’appareil avant de le nettoyer ou lorsque l’appareil n’est pas utilisé.  
10. Evitez de tirer sur le câble quand vous débranchez l’appareil de la prise. Maintenez la prise avant 
le débranchement.  
11. N’utilisez pas le produit si l’extérieur du produit est endommagé ou s’il y a une défaillance 
mécanique ou électronique.  
12. Eloignez l’appareil de toute source de chaleur et des flammes. 
13. Le câble ne doit pas enrouler l’appareil.  
14. Ne pas abîmer, plier ou étirer le câble d’alimentation ce qui pourrait causer d’éventuels chocs 
électriques.  
15. Vérifiez régulièrement que le câble et la prise ne soient pas endommagés. Ne pas utiliser 
l’appareil s’il est endommagé, s’il est tombé par terre, s’il est tombé dans l’eau ou s’il comporte un 
quelconque endommagement.  
 

 
DESCRIPTION DU PRODUIT  
 

   
 
1.   Câble d’alimentation 220-240V, 50-60Hz 600W 
2.   Timer 
3.   Grille 
4.   Tube chauffant 
5.   Plateau ramasse miettes 
6.   Poignée du plateau ramasse  
 
 
UTILISATION DE L’APPAREIL 
 

Avant utilisation : 
1- Assurez-vous qu’il n’y ait pas de morceau d’emballage dans le produit.  
2- Insérez le plateau ramasse miettes à l’emplacement numéro 5 (cf. description du 

produit) 
3- Posez le grille-pain sur une surface plane, résistante à la chaleur et 

ininflammable. Le produit ne doit pas être à proximité de rideaux, murs et de 
matières inflammables.  

 
4- Branchez le câble dans une prise ; Afin d’éviter que le câble se replie sur lui-

même, passez-le en dessous du grille-pain.  
 

Utilisation 
1- Nettoyez la grille avec un chiffon légèrement humide.  
2- Placez votre ou vos morceaux de pain sur la grille.  
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3- Tournez le bouton ② à la durée souhaitée en le positionnant du niveau 1 à 12 . 

Plus vous augmenter en chiffre et plus votre pain sera grillé.  
4- Le grille-pain se met en route lorsqu’on active le timer. Vous pouvez à tout 

moment arrêter le grille-pain en tournant le bouton vers 0.  L’appareil s’arrête de 
chauffer automatiquement lorsque la sonnerie retentit.  

 
Note : N’utilisez pas des ustensiles en métal pour retirer vos morceaux de pain.  
N’insérez pas vos doigts ou des ustensiles en métal dans les fentes du grille-pain.  
 
 

SOINS ET ENTRETIEN  
 
Nettoyage 
Nettoyez le grille-pain régulièrement.  
NE PLONGEZ PAS L’APPAREIL DANS L’EAU.  
Après utilisation et avant le nettoyage, débranchez le grille-pain de la prise et attendez 
qu’il refroidisse complètement.  
 
Pour nettoyer le plateau ramasse-miettes, tirez sur la poignée ⑥ pour le retirer 
complètement. Jetez les miettes et procédez au nettoyage sous l’eau chaude savonneuse.  
Avant de remettre le plateau ramasse-miettes dans le grille-pain, assurez-vous qu’il soit 
totalement sec.  
 
Nettoyez le plateau ramasse-miettes régulièrement afin de ne pas endommager l’appareil.  
 
Pour nettoyer la surface du grille-pain, humidifiez légèrement un chiffon avec lequel vous 
essuierez doucement.  
Pour le séchez, utilisez un autre tissu.  
 
Stockage 
Le grille-pain doit être placé dans un endroit sec à l’abri de la chaleur.  
Si la partie extérieure est abîmée ou s’il y a des défaillances mécaniques, ne plus utiliser le 
produit. 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques 
(DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets 
municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 
récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé 
humaine et l'environnement. 
  

Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de 
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il 
convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  
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 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen und 
für spätere Einsicht aufbewahren.  

 
SICHERHEITSHINWEISE 
1. Dieses Gerät kann von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen und geistigen Fähigkeiten sowie Wahrnehmungsstörungen 
bzw. von Personen, die über keinerlei Erfahrung oder Wissen im Umgang mit dem Gerät 
verfügen, benutzt werden, wenn sie beim Gebrauch beaufsichtigt werden oder imn 
sicheren Gebrauch des Geräts angeleitet wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.  
2. Das Reinigen und die vom Benutzer durchzuführende Wartung darf nicht durch 
unbeaufsichtigte Kinder erfolgen.  
3. Der unsachgemäße Gebrauch des Geräts kann zu Verletzungen oder Beschädigungen 
des Geräts führen. 
4. Benutzen Sie das Gerät nur zu den in der Bedienungsanleitung genannten Zwecken. 
5. Nur für den Gebrauch im Haushalt. Dieses Gerät eignet sich nicht für den gewerblichen 
Gebrauch oder den Gebrauch im Freien. 
6. Sämtliche Verpackungsmaterialien im Gerät und darum herum entfernen. 
7. Das Gerät auf sichtbare Schäden und fehlende Teile überprüfen. 
8. Nur mit den mitgelieferten Kabeln verwenden. 
9. Schalten Sie das Gerät und ziehen Sie den Netzstecker vor der Reningung oder bei 
Nichtgebrauch.  
10. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie 
statt dessen am Stecker. 
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appliance.  

2. Cleaning and usage cannot be handle by children without supervision. The product is not 
a toy. 
3. Incorrect use of this appliance may cause personal injury or damage the appliance.  
4. Only use the device according to the instruction manual. 
5. For domestic use only. Not for outdoor. 
6. Before use, remove all packaging and transport materials from the inside and outside of 
the appliance.  
7. Check that the appliance has no visible damage and that no parts are missing. 
8. Do not use with any cords other than that supplied.  
9. Turn off the appliance and remove the plug from the socket before cleaning, or when the 
appliance is not use. 
10. Avoid pulling the cord when removing the plug from the socket. Instead, hold the plug.  
11. Do not use the device if the outside of it is damaged or if it has a mechanic or electronic 
failure.   
12. Keep the cord and appliance away from heat sources, hot objects and naked flames. 
13. The cord must not roll around the appliance.  
14. Check regularly the cord and the plug to make sure they are not damaged. Do not use 
the product if it’s damaged, is fallen on the floor, in fallen on the floor, is fallen into the 
water or if it has a part which is damaged. 
 
PRODUCT DESCRIPTION 

 
   
1.   POWER CORD 220-240V, 50-60Hz 600W 
2.   TIME SETTING 
3.   NET WIRES 
4.   HEATING TUBE 
5.   CRUMB TRAY 
6.   CRUMB TRAY HANDLE 

HOW TO USE 
 

Before use : 
1- Remove all packaging material, labels and/or stickers from your toaster. 
2- Insert the removable crumb tray into the crumb tray slot number 7 (please refer to 

the product description) 
3- Place the toaster on a flat, heat resistant surface and inflammable. The product 

should not be near curtains, walls and inflammable material.  
4- Plug the power cord into the outlet. To minimize cord clutter on kitchen 

countertops, use Cord Wrap located under the toaster. 
 
Use : 

1- Clean the toaster with a slightly damp rag.  
2- Place the bread on the toaster. 
3- Turn the ② knob to the desired duration, positioning it from level 1 to 12 . The 

higher the number, the more toasted your bread will be.  
4- The toaster starts up when the timer is activated. And you also can stop the toasting 

by pushing this button to 0. The appliance switches off automatically when the ring 
sounds. 

 

Note : Never use metal utensils to free food.  
Never insert your finger or metallic utensils into the bread slots. 

 
 

CLEANING AND STORAGE 
 
Cleaning 
Clean the toaster regularly  
DO NOT IMMERSE THE TOASTER IN WATER 
After use and before cleaning, unplug the toaster power cord from the power outlet and 
wait for the toaster to cool.  
 
To clean the crumb tray, grasp the handle of the Crumb Tray ⑥ and pull out completely. 
Dispose of crumbs and wash the Tray in hot, sudsy water 

Dry the Tray thoroughly before re-inserting in its slot in the Toaster. 
 

Empty the crumb tray frequently. Crumbs will accumulate in the crumb tray and could 

catch fire if not emptied periodically. 
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To clean the outside surfaces, wipe the exterior with a slightly dampened soft cloth or 
sponge. To dry it completely, use another paper towel. 
 
Storage 
The toaster should be placed in a dry place away from any heat sources.  
If the exterior part is damaged or if there is any mechanical failure, please do not use the 
product anymore.  
 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you 
can’t throw away defective domestic appliance with common waste. Used device has to be collect 
separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact 
on the health and the environment.  
 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capacities, or by persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or 
instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their safety.Children should be 
supervised to ensure they do not play with this appliance.  
 
 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 

 

 


